
BED MAT INSTALLATION INSTRUCTIONS

APPROXIMATE INITIAL INSTALLATION TIME LESS THAN 15 MINUTES

 1.  Loop fasteners are sewn to the bed mat floor panel. Attach the (2) 36-inch hook fasteners that
 have a self-adhesive backing to the loop fasteners on the floor. 
 
 2.  Lay the bed mat in the bed of the truck to determine the exact location and fit.
 
 3.  Roll one side of the mat up exposing the floor area where the strip of hook fastener is to be adhered.
 
 4.  If the vehicle has a spray in liner, scu� the areas where the hook fasteners are to be attached
     using steel wool or sandpaper.  This must be done to provide a very rough surface for the
 adhesive to adhere to.
 
 5.  Using a cloth, soap and water, clean and dry this area thoroughly removing all dirt and debris.
 With a separate cloth, clean the area again with alcohol. Once the area has been cleaned with
      alcohol, apply the adhesive promoter to a lint free cloth then apply a thin layer to surfaces that
  have a spray in liner. THE ADHESIVE PROMOTER IS NOT REQUIRED AND SHOULD
 NOT BE USED FOR APPLYING HOOK FASTENERS TO PAINTED SHEET METAL.
 Allow the promoter to dry before adhering hook fasteners.  *See adhesive promoter
 information on the promoter package.
 
 6.  Remove the protective liner exposing the adhesive and lay the bed mat down and FIRMLY rub 
 the fastener down VERY AGGRESSIVELY to assure full engagement of the fastener and the
 adhesive. NOTE: TRUCK BED SURFACE TEMPERATURE SHOULD BE 68 DEGREES F OR HIGHER 
 IN ORDER FOR THE HOOK FASTENER TO ACHIEVE MAXIMUM ADHESION. ALSO, 
 NEVER CONTAMINATE THE ADHESIVE BY TOUCHING IT WITH YOUR FINGERS.
  
7.  Repeat for the opposite side of the bed mat.
 
8.  The tailgate mat has loop fasteners sewn at the top and bottom edges.
 Attach the 1"x 2" hook fasteners to the loop fasteners as shown in the illustration below.
 You may use more than is shown, if necessary.
 
 9.  Align upper edge of tailgate mat with the tailgate. 
  
10.  Repeat steps 4-6.

HOOK & LOOP FASTENER LOCATIONS

Attach the two 36” hook 
fasteners here.

For tailgate mat, 
attach hook fasteners 
to the loop sewn on 
bottom surface.

Attach the provided 1”x 2” 
hook fasteners here.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DU TAPIS DE CAISSE

Fixez ici les deux fixations à 
crochet de 36 po.

Pour le tapis de hayon, 
attachez les fixations 
à crochet à la boucle 
cousue sur la surface 
inférieure.

Attachez ici les fixations à crochet 
de 1 po x 2 po fournies.

LA DURÉE APPROXIMATIVE DE L’INSTALLATION EST  MOINS DE 15 MINUTES

 1.  Des fixations à boucle sont cousues sur le tapis de la caisse. Fixez les (2) fixations à crochet de 36 pouces  
 qui disposent de support auto-adhésif aux fixations à boucle de la caisse. 

 2.  Placez le tapis de caisse dans la caisse du camion pour déterminer l’emplacement et l’ajustement exacts.
 
 3.  Roulez un côté du tapis en exposant la surface de la caisse où la bande de fixations à crochet  
 doit être collée.
 
 4.  Si le véhicule est muni d’une doublure appliquée sous forme de pulvérisation, rayez les zones où les  
 fixations à crochet doivent être fixées avec une laine d’acier ou un papier abrasif. Cette étape permet  
 de créer une surface très rugueuse permettant l’adhésion de l’adhésif.
 
 5.  À l’aide d’un chi�on, de savon et d’eau, nettoyez et séchez soigneusement cette zone en enlevant toute  
  la saleté et les débris. Avec un autre chi�on, nettoyez à nouveau la zone avec de l’alcool. Après avoir  
 nettoyé la zone avec de l’alcool, appliquez l’activateur d’adhésif sur un chi�on non pelucheux, puis  
 appliquez une fine couche sur les surfaces recouvertes par la pulvérisation. L’ACTIVATEUR D’ADHÉSIF  
 N’EST PAS NÉCESSAIRE ET NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR APPLIQUER DES FIXATIONS À CROCHET  
 À DES TÔLES PEINTES. Laissez sécher l’activateur avant d’adhérer les fixations à crochet. *Consultez les  
 informations sur l’activateur d’adhésif sur l’emballage de l’activateur.

 6.  Retirez la doublure de protection en exposant l’adhésif et posez le tapis de caisse en frottant l’adhésif  
 FERMEMENT et AVEC BEAUCOUP DE FORCE pour assurer un engagement complet de la fixation et de  
 l’adhésif. REMARQUE : LA TEMPÉRATURE DE SURFACE DE LA CAISSE DU CAMION DEVRAIT ÊTRE  
 DE 68 DEGRÉS OU SUPÉRIEURE POUR QUE LA FIXATION À CROCHET ATTEIGNE UNE ADHÉSION  
 MAXIMALE. DE PLUS, IL EST IMPORTANT DE NE JAMAIS CONTAMINER L’ADHÉSIF EN LE TOUCHANT  
 AVEC VOS DOIGTS.

7.  Répétez pour le côté opposé du tapis de la caisse.

8.  Le tapis du hayon comporte des fixations à boucle cousues sur les bords supérieurs et inférieurs.
       Fixez les fixations à crochet de 1 po x 2 po aux fixations à boucle comme il est indiqué dans l’illustration  
 ci-dessous. Vous pouvez utiliser plus de fixations que la quantité indiquée ici, au besoin.

 9.  Alignez le bord supérieur du tapis de hayon avec le hayon.  
10.  Répétez les étapes 4 à 6.

EMPLACEMENTS DES FIXATIONS À CROCHET ET À BOUCLE
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA ALFOMBRILLA DE BASE

TIEMPO DE INSTALACIÓN INICIAL APROXIMADO: MENOS DE 15 MINUTOS

 1.  Las tiras de bucle están cosidas al panel del piso de la alfombrilla de base. Fije las (2) tiras de gancho de 36   
 pulgadas, cuyas partes posteriores se autoadhieren a las tiras de bucle que están en el piso. 
    
 2.  Disponga la alfombrilla en la base de la camioneta para determinar la ubicación exacta y ajuste.
 
 3.  Enrolle hacia arriba una parte de la alfombrilla para exponer el área del piso donde se adherirá la
      tira de gancho.
 
 4.  Si la caja del vehículo tiene una cobertura de pintura, raspe las áreas donde se adherirá la tira de gancho
       con lana de acero o papel de lija.  Esto se debe hacer para dejar una superficie rugosa para
       que se pegue el adhesivo.
 
 5.  Con un paño, agua y jabón, limpie y seque bien esta área para eliminar toda la suciedad y los residuos.
       Con otro paño y alcohol, límpiela nuevamente. Una vez que se haya limpiado el área con alcohol, aplique 
 el promotor de adherencia en un paño sin pelusas y, a continuación, aplique una delgada capa a las  
 superficies recubiertas con pintura. NO ES OBLIGATORIO APLICAR EL PROMOTOR DE ADHERENCIA Y   
 NO SE DEBE USAR PARA COLOCAR LAS TIRAS DE GANCHO EN SUPERFICIES METÁLICAS PINTADAS.
       Deje que el promotor se seque antes de adherir las tiras de gancho. *Consulte la información sobre el pro   
 motor de adherencia en el envase del producto.
 
 6.  Retire la cobertura de protección para exponer el adhesivo, coloque la alfombrilla de base y frote 
       la tira ENÉRGICAMENTE para asegurarse de que la tira y el adhesivo se adhieran por completo.
 NOTA: LA TEMPERATURA DE LA BASE DE LA CAMIONETA DEBE SER DE 68 °F COMO MÍNIMO  
 PARA QUE LA TIRA DE GANCHO SE ADHIERA POR COMPLETO. ADEMÁS, NO DEBE CONTAMINAR  
 EL ADHESIVO AL TOCARLO CON LOS DEDOS.

7.  Repita el procedimiento con el lado opuesto de la alfombrilla.

8.  La alfombrilla del portón tiene tiras de bucle cosidas en los bordes superior e inferior.
       Adhiera las tiras de gancho de 1’’ × 2’’ a las tiras de bucle como se muestra en la imagen a continuación.
 Puede usar más cantidad que la que se muestra si es necesario.

 9.  Alinee el borde superior de la alfombrilla del portón con el portón. 
  
10.  Repita los pasos 4 a 6.

UBICACIONES DE LAS TIRAS DE GANCHO Y DE BUCLE

Coloque las dos tiras de  
gancho de 36’’ aquí.

Para la alfombrilla del 
portón, adhiera la tira 
de gancho a la tira 
de bucle cosida en la 
superficie inferior.

Adhiera aquí las tiras de gancho de 
1’’ × 2’’ provistas.
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Bed Mat by BedRug Warranty
BedRug warrants its products to be free from defects in materials and workmanship for a period of 3 years or 
36,000 miles / 60,000 kilometers, whichever comes first.  Terms of this warranty may vary from state to state 

where applicable.  You may have rights under specific state laws that differ from the terms of this warranty.  The 
warranty is limited to the repair or replacement of the product in full or in part at the discretion of BedRug and Ford 
Motor Company.  Proof of purchase will be required for warranty service.  All returns must be accompanied by an 
RMA (Return Material Authorization) number, requested by and authorized in advance of the return.  Customer 

modifications and/or improper return packaging of the product may void this warranty.  Product should be cleaned 
prior to return.

FOR WARRANTY SERVICE CONTACT BEDRUG AT 800-462-8435. 

Déclaration de garantie pour Bed Mat
 

BedRug garantit que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de main-d’oeuvre pendant une 
période de 3 ans ou 60,000 kilometers, selon ce qui se produit en premier.  Il se peut que des lois étatiques 
spécifiques vous donnent des droits qui diffèrent des termes de la présente garantie. La garantie est limitée 
à la réparation ou au remplacement du produit en totalité ou en partie à la seule discrétion de BedRug et de 

Ford Motor Company. Une preuve d’achat sera requise pour le service sous garantie. Tous les retours 
doivent être accompagnés d’un numéro d’autorisation de retour de marchandise (RMA), demandé et 
autorisé préalablement au retour. Des modifications apportées par le client et/ou un conditionnement 

inadéquat pour le retour du produit peuvent annuler la présente garantie. Le produit doit être nettoyé avant 
d’être renvoyé.

 
Questions / demandes d’ordre général – communiquez avec le Secrétariat des accessoires :
Par courriel : accessories@b2retailsolutions.com ou par téléphone 1 866 470 1835, poste 2  

Certificado de garantía de Bed Mat

BedRug garantiza que sus productos se encuentran libres de defectos en los materiales y en la mano de obra 
por un período de 3 años o 36.000 millas, lo que ocurra primero. Los términos de esta garantía pueden variar 

según el estado. Sus derechos respecto de los términos de esta garantía pueden variar según las leyes 
estatales específicas. La garantía se encuentra limitada a la reparación o al reemplazo del producto de forma 

total o parcial a criterio de BedRug y Ford Motor Company. Para obtener el servicio de garantía, se deberá 
presentar el comprobante de compra. Todas las devoluciones deben incluir un número de RMA (Autorización de 

devolución de material) solicitado y autorizado con anterioridad a la devolución. Las modificaciones y/o la 
devolución errónea del embalaje del producto pueden dejar sin efecto esta garantía. El producto debe limpiarse 

antes de su devolución.

PARA OBTENER INFORMACIÓN ACERCA DEL SERVICIO DE GARANTÍA, COMUNÍQUESE CON 
BEDRUG AL 800-462-8435. 
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